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HARSCHALL JAKAB
kelme-, festő- és vegytisztító- intézet

Temesvár-Dózsefváros, Fröbl-utcza 19.
a főtér közelében (saját ház).

Délvidék legnagyobb ruhatelep
férfi, fiú, gyermek és leánykák részére

GOND A ADOLF
(Kapamacsija & Bondy biz.)

Temesvár-Bel város Hunyadi-utcza 7.

Külön osztály: Kizárólag ered. angol szövetek, 
mérték utáni rendelésekre; melyek saját műhe­
lyemben modernül, gyorsan és olcsón készíttetnek.

ÚJDONSÁGOK

I

Ékszer-, arany- és ezüstárukban, műipari czik- 
kekbeu és zsebórákban

DRACHSLER VILMOS ékszerésznél
Temesvár-Belváros, Merczi-utcza 8.

Telefonszám 799. Telefonszám 799.

EFCO a legjobb 
porosz kőszén

■3

Kapható

Schaar és Várnay
telepén

TEMESVÁR-BELVÁROS. ^

a Kadetiskolával szemben. =

Telefon 964.

ÉL

Vasárnap, január 14-én d. u

AZ EZRED APJA.
Énekes bohózat 3 felvonásban Ir a: Mouézy-Eon és Durieux. 
Fordito:ta és átdolgozti: He iái Jenő Zenéiét: Step ianides.

SZEM É L Y E K .

Boutin, ezredes . Tábori 
Gelinotte, közjegyző Kardoss 
Ge'.inot éné . . . Ligeti 
Paradelie. hadnagy . Vidor 
Dorjean, kaoitánv . Solti 
Morris, szinísz Virág 
Miss Gitta, színésznő Bartkc

Martial bácsi . . . Kövessy 
Henriete,felolvasónő Mihályit 
Chavillon .... Arkossy 
Chavilonné .... Bánházy 
Lucienne. leányuk . Gyenge 
Poi'eux. tisztiszolga. Cseh 
Hcmy, boroély . . Kitt ler

Első felvonás. Paradelie hadnagy az éjjel, 
a legénybucsuja alkalmával virágos jókedvében meg­
sértette az ezredesét, akivel a rossz sors az utczán 
összehozta Reggel, amikor éppen az esküvőjére menne, 
megtu ’ja, hogy az ezredes szobafogságra ítélte és már 
őrizteti is, úgy hogy nem mehet el az esküvőjére. 
Ugyanakkor tudja meg, hogy az ezredest áthelyezték 
és az uj ezredes már érkezik. Persze ennél jobban 
érdekli az esküvője, és az csak csekély vigasz, hogy 
Gitta, az utolsó barátnője, még ott van a lakásán 
Morris impresszárióval és szinészszei együtt. De még 
nálánál is jobban fél az esküvő elmaradásától Geli­
notte közjegyző, aki a hozományból reméli vissza­
kapni a pénzét, amelylyel Paradelie neki tartozik Ge­
linotte rábírja Paradellet, hogy szökjék meg hazulról 
Addig majd ő lesz a „Paradelie hadnagy". Az igazi 
hadnagy belemegy a veszélyes játékba, és amikor az 
uj ezredes, Boutin, megjelenik, hogy személyesen meg­
ismerje ezredének legsrtájdigabb tisztjét, Gelinotteot 
találja ott, aki kétségbeesetten vállalja a hadnagy sze­
repét.

M á s o d i k í e I v o n á s. Az ezredes megjelenik 
a Paradelie esküvőjén. Mint az ezred apja nem akarja, 
hogy Paradella lakodalma elmaradjon és személyesen 
kiséri lóháton a Paradellenek nézett Gelinotteot 
a lakodalmas házhoz. Itt persze az ezredes tévedésé­
ből a legfurcsább bonyodalmak támadnak, amiket tetéz 
az, hogy Morris a Paradelie várva-várt, de késedel- 
mező, gazdag nagybátyjának adja ki magát, Gitta pe­
dig a bácsi társalkodónőjeként szerepel. Az ezredes 
rémülten és felháborodva látja, hogy a menyasszony 
egy idegen emberrel persze nem tudja, hogy az az 
igazi Paradelie — kaczérkodik, Gelinette pedig, akit ő 
Paradellenek néz, egy asszonykával bánik nagyon 
gyöngéden. Persze azt megint nem tudja az ezredes, 
hogy az az asszonyság Gelinotte-Paradelie felesége. 
Gitta végleg elcsavarja az ezredes eszét.

Harmadik felvonás. Poileux, Paradelie 
furfangos kutyamosója, mindent felfedez és megma­
gyaráz az ezredesnek, aki azonban a szép menyasz- 
szony meg Gitta kedvéért mindent megbocsát.

„Törley pezsgőt" isznak minden tiszti kaszinóban.



K INSKY
Salon de mode 

Fondee 1859

Telephon. 891 Coronim-ter 28.

Alapittatott 1845. Megyei és városi telefon 7o7.

NEUMANN M.
cs. és kir. udvari és kamarai szállító

oo Magyarország legnagyobb és legrégibb oo
Férfi,fiú, gyermek és leánykaruha telepe

Temesvár-Belváros, Hunyadi-utcza 1

1-------
Saját miihely uj munkáknak 1

Ékszer-, arany-, ezüstárúk. valamint zsebórák
a legnagyobb választékban található

m RIEGER E. és f. u
ékszerészeknél

Temesvár Belváros. Hunvadi-utcza f. Városi es megyei telefon Sió.

------- 1

HORGONY NAGY KÁVÉHÁZ 
Színházi vacsora ! — Naponta a közkedvelt 
Ritter Tóni teljes zenekarának hangversenye

(Bega-part Temesvár-József város.

Szombat, 1912. jauuár h 5 13-án Páros számú bérlet.

A szevillai borbély.
Yig opera három felvonásban. Szövegét irta : Barbiere. Zenéjét szerzettet Rossini. Fordította:

Szerdahelyi József.

Almaviva gróf 
Doktor Bartholo . 
Rozina, gyámleánya 
Basilio, zenetanár 
Figaro, borbély . 
Berta, gazdasszony

SZEMÉLYEK:

. Bejczy György Ambrosio, inas
. Tábori Emil Biztos .
. E.-Rossi Rozina Fiorillo, legény 
. Vajda Alfréd Tiszt
. Gáthy Kálmán jegyző
. L.-.Mihályfi Julia

E-Keleti Márton 
Solti Károly 
Belinszki József 
Puskás Dániel 
Abay Gyula

D

HUPFELD SOLfl
mint előállitíkésziib

zongorákhoz v 
egyesiíve zfögorá 
és pianinokla beép
Szükséges fe viígositó
tok ingyen é; bérme

LUDWIG HUPFEI A.-G. V
b 1

Telefonszám 529.

yA Fióktelepek

Szeged

Versecz

N.-Bogsan

Angol és Franczia női divat terein 
KREMER

TEMESVÁR-JÓZSEFVÁROS, SCUDiER-TÉR 2.
Panits-palota, II. emelet.

Ajánlkozik a m. t. hölgyközönségnek a legizlésesebb
női toilettek készítésére.
—

MEZŐGAZDASÁGI H1TELBAMK RÉSZVÉNYTÁRSASÁG
Belváros, Rezső-utcza 7., (a Korona herczeg szálló épületében)

Alaptőke 1,000.000 korona
Eoglalkozik a bankszakmába vágó összes üzlet­

ágakkal.
L-------------------------------------------------- 1

'2%

TE®.

HERMANN FRIGYES színházi
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Telefon 
654. sz.ENGEL MÓRm

Temesvár-Gyárváros, Andrássy-ut 24. sz. 
Legnagyobb választék arany-, ezüstáruk, órák és ékszerekben.

!! Alkalmi ajándékok !!
különösen leszállított árakban kaphatók Alkalmi 

vételek (Okjssiók) állandóan raktáron vannak

WEINBERGER JÁNOS
Elsőrangú czipőáruháza

Alkalmi és estélyi czipő különlegeségek. Egyedüli 
raktár „Chasalla“ rendszerű egészségügyi czipőkben.

TEMES t ÁR-BELVÁROS, hunyadi utcza 0.

Telefonszám 257. Telefonszám 257.

Aki földet bérbe adni vagy bérbe venni, eladni 
vagy venni akar, forduljon bizalommal a

Földbérleti és parczellázó bank részvénytársasághoz
Temesvár-Belváros, Losonczi-tér

A bank különösen foglalkozik telepítések és parczellázások ke­
resztülvitelével és e czélból megvesz vagy bizománybán átvesz nagybir­
tokokat s ezeket kedvező feltételek mellett kisgazdáknak a tulajdonosok 
közreműködése nélkül eladja.

Mindennemű szóbeli vagy írásbeli íalvilágositással díjmentesen szolgai.

Licht Gyuláné és Mayer Ilonka
Elegáns női fodrászterem

Temesvár - Belváros, Jenő herczeg-utcza 7. szám.

A hölgyközönség szives figyelmébe ajánlja Salonját a 
legmodernebb fésülés, haidiszek, bajmosás, ondoiálás, 
Manicure, Pedicure és az összes hajmunkálatok kivi­

telére házon és azon kívül.
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FELDSOLODANT PHONÖLA
előállitíkészülék

[orákioz vagy 
it ve zihgorákba 
aninokla beépítve
íges fe viigositó leira-
igyen é: bérmentve

G HUPFELI A.-G. Wien, VI. Mariahilíerstr. 3

HETI MŰSOR:

Vasárn., jan. 14. este „A dollárkirálynő“, Operette (páratlan)

Vasárnap d. u. „Az ezred apja“

Hétfő, január 15. „A dollárkirálynő“ (páros)

Kedd, január 16. „A szevillai borbély“, opera (páratlan)

Szerda, január 17. „A lengyel menyecske“ (páros)

Csütörtök, január 18 „A szerelem gyermeke“, színmű (prti.)

Péntek, január 19. „A szerelem gyermeke“ (páros)

Szombat, január 20. „Pillangó-kisasszony“, dalmű (páratlan)

Vasárnap, jan. 21 „Luxemburg grófja“ (páros)
Vasárnap, délután „Az obsitos“

Modern

női
cs. és kir. udvari szállító

felöltők áruháza
r------------- 1

Í 0I 1 Mednyánszky István
h ft H 
L!5 Ta

Gyárvárosi „Pilsen! Ősforrás“ Sörcsarnoka.

ill (Városi bérpalota)
l>r 3 

3 5 ^ Kitűnő színházi vacsorák. —■ Elsőrendű konyha.
0- 

• 1

m
I Pompás italok. Kifogástalan kiszolgálás.

-1 EL

ziniiázi ezukrászdája I. emelet.

irodaberendezési vállalat
Zucker Gyula

Temesvár-Belváros {fiet4°5n
Amerikai redőnyös irodabútorok. — 
Amerikai ankerszerkezetii Secor-irógé- 
pek. Roneo-Dictaphone készülékek. Ro- 
neo viznélküli kopirgépek. Roneo-sok- 

szorositó készülékek.
Irógépkellékek legjobb minőségben minden rendszerű gépiiét 
Díjtalan és vételkötelezettség nélkül gépbemutatasok bárhol
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Úr hölgyek figyelmébe!

A női szépség sokáig megőrizhető, ha kellő 
ápolásban részesül. A szép­

ség ápolás titka, a hatásos kozmetikai szerek meg- 
válogatá-a. Az általam forgalomba hozott créme, 
púder és szappan ÉVEK óta az intelligens hölgy­
közönség kedvencz pipere-czikke. jóságukat és 
megbízhatóságukat számtalan elismerő levéllel 

bizonyítom.

JABNER CRÉMET (?s\ tálán)
I .. SZAPPANO A AT

PÚDEREMET

Kapható: JAHNER REZSŐ gyógyszertárában

TEMESVÁR-GYÁRVÁROS. Fő-utcza 21.

gT* Figyeljünk a védjegyre.

Január 14 és 15-én:

A dollárkirálynő.
Operette 3 felvonásban írták: Willner a M. és Qrün- 
haum Frigves. Fordította: Faragó. Zenéiét: lall l.eo.

Személye k
John Cauder, amerikai széntröszt ein
Alice, leánya....................................
Dick..............................
Daisy Gray, unckahuga .
Tom, Cauder testvére 
Dénes Ákos ....
Schlick Hans báró 
Labinska Olga, sanzonéit 
.Miss Thomson, gazdasszony 
James, komornyik
Bill, sofför........................
Történik az első és második felvonás 
harmadik Dénes házikójában

Tábori Emil . 
Gyenge Anna 
Virágh Ferencz 
Bartkó Etel 
Cseh Iván 
Ocskay Kornél 
Bálint Béla 
Albert Erzsi 
L.-Mihályfi Julia 
E.-Keleti Márton 
Barabás Béla

Newyorkban, a 
Alice-Villeben. Kanadá-

Radocsay utóda

DEREKA EDE
TEMF.SVÁR-JÓZSEI VÁROS (s0

SCUDIER-TÉR L SZÁM.

Nagv raktár vajköpülőkben, folyton- 
égetó' kályhák, petróleum-kályhák,
valamint egyéb alakú kályhák, fatartók, 
legfinomabb kályhacsőellenzők, vulkán 
és villanyos vasalók, tea és kávék ész­
letek nickel és vörösrézből, fegyverek, 
forgópisztoh ok, továbbá szabadalma­
zott konyhai mosdó-asztalok, konyhai

Iparosok szükségleteiből teljesen felsze­
relt raktár. Olcsó, szabott árak. Csak 

-rangú áruk.

TELEFONSZAM 374.

„Kerjeri minden vendéglőben, kavéhazban, szállodában Törley pezsgőt.

Időma.

Első felvonás. Cauder amerikai milliárdos­
nak az a passziója, hogy letört európai mágnásokat 
és arisztokrata nőket fogad szolgálatába, mert neki is, 
Alice leányának is az a hite. hogy az európaiakat mind 
meg lehet pénzen vásárolni. Egy fiatal magyar ur: 
Dénes László, aki szereti Alicet, szolgálatába szegődik 
a milliárdosnak, hogy a leányt kiábrándítsa téves hité 
bői és meghódítsa magának.

Második felvonás. Alice érdeklődik Dénes 
iránt, de azt hiszi róla, hogy csak a milliói miatt jár 
kedvében. Gőgjében úgy akarja őt megalázni, hogy 
mikor az apja feleségül választja magának a házába 
hozott európai kalandornőt, aki orosz grófnőnek adja 
ki magát, ő viszont férjül választja Dénest, aki előtt 
nem is titkolja, hogy pénzért vásárolja meg a maga 
számára. Ámde Dénes visszautasítja a dollárkirálynőt, 
aki csak most tudja meg, hogy a büszke magyar urat 
igazán szereti.

Harmadik felvonás. Dénes, akinek egy 
amerikai vállalata sikerült és gazdag ember, a farmjá­
ban él, távol Cauderéktől. Alice azonban itt atyja kí­
séretében felkeresi és bocsánatát kén. A szerelmesek 
kibékülnek és egymásé lesznek.



Ara 6 fillér. (A nézőtéren 10 í.)
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színházi és művészeti képeslap

A FERENCZ JÓZSEF-SZINHÁZ HIVATALOS LAPJA 'wSanCte*. *- - -m
FHUzchzr. Feu^-ic^rg.

Kiadó: CSENDES LIPÓT. IX. évfolyam. Szerkesztő: OSZTIE ANDOR.

ZARÓGOMBOK
a világ legjobb gyártmányai 

Árjegyzék ingyen és bérmentve

Waldes és Trsa Prága-Wrschovitz

Elsőrendű kitüntetések.

3 CMC

Ne kísérletezzen hiába- 
való szépitöszerekkel

tegyen egy próbát

Mignon créme-mel
s Ön bámulatos hatást 

fog elérni

kapható

Krayer drapéria
------  Nagy raktár ------

ía- és bársonyégetési r 
czikkekben

Belváros, Hunyadi-u.

- Telefon 171 szám -

3 one

3 CMC

Zálogban
levő

I sorsjegyeket és 
értékpapírokat

kiváltunk és azokra
magasabb kölcsönt

nyújtunk.

Küldje zálogjegyét a

Temesvári bank és 
Kereskedelmi Részv.-Társ.

váltóüzletének

Belváros, Jenőherceg-tér 3
TELEFON 3lő.

ÓCSKÁI KORNÉL



BLEI ER MOR
7 erne svár- G várva ros, Kossuth-tér 2. szám.

Legolcsóbb be- 
'ásár Iá si forrás
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l \irosi es megyei telefon 1136

23 darab valódi alu­
minium főzőedény ké­

mén v faállvány nyal

40 korona

GVA RVAROS 
KOSSUTH-TÉR

Telefon 78ó.

\i Angol szabóhoz4-
Belváros, S:ent-0>ör^j-ter l.

Telefon 2S5

Divatos városi és megyei bundák.
férfi, fiú- és gyermek-ruhák, téli kabátok, 
angol Double-raglánok, gazdasági szőrme- 
kabátok, elsőrendű iovagió-nad'ágok és ne­

héz körgallérok.
A Itgujnbb divatu kalap- és férfi divaíczikkek raktára.

Legolcsóbb szabott árak! Elsőrendű minőség!

El- - 5
L-J

Hungária szálloda
(KISS ÁRPÁD)

A,Pilseni Ősforrás*
egyedüli kimérése a Belvárosban.

Pl OOP Alkalmi uzsonnák Ízletesen rendezve <> o

§ RUSCHIL REZSŐ
csemege-, bor- és fiiszerkereskedés 

TEMESV ÁR-BELVÁROS. Telefonszám 165. 

Színházi bonbonok és chocoládék.

; J o o o Bel- és külföldi bárok, pezsgők o o o ]

Mindennemű fegyverek és vadá­
szati czikkekvt legjobb minőség­

ben, olcsó ár mel.ett csakis

puskamüvcsnél
Belváros, Zápolya-utcza 5

szám a! itt kaphatók.

Wilhelm Fiilöp, Temesvár m 
/ \

r.- , \

Ön ná* régen akart
egv zongora, piano vagy harmo- 
niuntot vásárolni. De visszariadt 
a nagy kiadástó; és nem volt bi­
zalma az oicsóbbgyártmányokhoz

■nőst van alkalma
ahhoz, hogy birtokába jusson egy uj, értékes szerke­
zetnek, teljesen az un választása szerint, a legked­

vezményesebb feltételek mellett

tulajdona lesz
ez uj rendszer életbeléptetésével. 
Kérjen felvilágosítást eziránt a

„MUSIKA“ zongora és hangszerké­
szítő r.-t.-tól, Wien. I. (iraben 17.

t

URAIM !
Arany ék-zer és ezüst uj mun­
kák. valamint javítások ízlése> 

kivitelben ké zit
OSTERN MIKSA
villanvos erővel beend, müh.
Temesvár belváros. Jenöherczeg-u

□

mm

A v -

"V. • ' .. • > a;"-- 
;.;v • •-'

v.v vv. Aj fyy-ygscy,?
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Legjobb, legolcsóbb és legmegbízhatóbb beszerzési forrás!

MOLNÁR ÉS MÁTRAI, TEMESVÁR
Zsák-, ponyva-, kender-, len- és jutaárugyártmányok.

Nagybani és kicsinybeni eladás. Telefon 11 52. li oda és raktár: Gyárváros, Széna-tér 1. 
.Mindig nag\ gváriraktár versenynélküli Olcsó áron : Zsákok, Ponyvák, Lótakarók, Sző lő kötőzsineg, Manilla-

zsineg, Dohányzsinegek. Juta-kévekötőszailagok, Löhálók.

„Törley pezsgő“ elsőrangú magyar gyártmány.



SskBí
'M 3.

Színházi és Művészeti Képeslap

.

**äS.

1912.

Szerkesztőség
és-

Kiadóhivatal:
TEMESVÁR

ZÁPOLYA- U. 5.
Telefonszám 673.

Január 13—20-ig.

Előfizetési a'r:

Egy évadra K -r— 
Fél éva.ra K 2 5 i 

Házhoz hordva. 

Egyes szám 6 filler

(HIVATALOS SZIM.AP)

I5

Kiadó:
CSENDES LIPÓT.

Elegáns

Férfi ruhaíI
uraknak és gyermekeknek >

óriási nagy választék Js
tiszta gvapju szövetekből v

I
és csak elsőrendű ij

munka S
IV

Szigoruan szabolt árak j,

Kincs Artu r \
-------- és társa -------

-Temes vár-Gyár város
(városi uj bérpalota)

Városi és megyei telefon: 1
10 53. J

Egyes szám ára:
A nézőtéren..................10 fii ér
Az utczán.................. 6 fillér

elelős szerkesztő: OSZTIE ANDOR. 
Főmunkatárs: Gokler Gyula.

Hová megyünk )

i színház után ? s
>(/

ji Schatteles Gábor Jj
pompásan renovált %

; Szarvas kávéházába !|
< 3
fi Hideg buffet !! h ni
P
H !! Elsőrendű italok !!1
5 f

k Kitűnő czigányzene J
f ' '
if Kifogástalan kiszolgálás! \

|i
i' Olcsó árak! ;/]
> (

Legjobb talákozási hely! f
I JI

ÓCSKÁI KORNELNÉ

Konyhaberendezések
Berndorfi-nikkel, alumínium és angol bádogzo- 
máncz-edények, továbbá a vasáruszakmába tartozó 
összes czikkek a legmegbizhatóbban vásárolhatók

T emesvár-Bel város

SCHERTER OTTÓ
(ezelőtt Pausenberger)

nagybani és kicsinybeni vaskereskedésében

Interurban telefonszám 499.
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FIÓKÜZLET:

I Temesvár, Szent György-tér 4. szám. 
r TELEFON 11-03.

KRAUSZ ÁRMIN
BLTORRAKTÁR ÉS Di^ZilŐ

TEMESVÁR
-4 ZÁPOLYA-UTCZ A ►

TELEFON 266.

é----------------------------------- %
Petroszai Erdőváüaiai

SCHWARZ TESTVÉREK ÉS TÁRSAI

Temesvár Gyárváros, Klapkakor 8. Riau szeszgyár

Kő- és faszén. Kokszeladás. Fűrészelt bükk és
tölgy épületfa Az anyag házhoz szállítását jutányo-

Telefon 536.
san elvállaljuk.

Tt-lef< n 536

—------------------- *

Száz előadás.
Beszámoló a félszezonról.

Deielőiém ért a temesvári színházi szezon. Tova­
tűnt a színház megnyitása óta immár harmadfél hó­
nap és az idény első napjától lepergett száz esti és 
húsz délutáni előadás. A karácsony szent estéjének 
kivételével minden este ott láttuk színészeinket a lám­
pák előtt, hogy jobb tehetségükhöz méltóan szolgál­
ok ezt az oly elfogultan meghajszolt temesvári ma­
gyar színművészet lelkes ügyét . . .

Nem akarok ezen a helyen a századik előadás 
szántén önkéntelenül ható ünnepi hangulatába disszo­
náns hangot keverni, hanem átengedem a teret azok­
nak, az elknérvné sokkal beszédesebb számoknak, 
amelyek igazolandják, hogy mennyire megfelelt a Ko­
csányi Ignácz országszerte ismert és elismert vezetése 
alatt álló magyar színház kulturális és művészi fel­
adatának a legutóbb lepergett harmadfél hónap alatt is.

Az újdonságok
Október hó ötödikén nyílt meg a temesvári színház 

idei évadja és a szezon közepéig nem kevesebb mint. 
tize n n é g y u i d o n s á g b a n volt része közönsé­
günknek. Nagvobbára fővárosi színházak műsorából 
került elő ez a sok újdonság, változatos, Ízléses egy­
másutánban A tizennégy premiere-darab a következő 
volt: „Változó szerelem“, „Herczegkisasszony“, „Kre­
olvér“. „Susette“, „Az ezred apja“, „Utánam . . .“ 
„Az ártatlan Zsuzsi“, „Nagy diákok“, „A kis lord“, 
„Édes a hűn“, „A kis gróf",. „Papa“, „A csillagszemé 
királyleány“ és „A lengyel menyecske“.

A kritikának bő alkalma nyílott az újdonságokat 
Ív mezkés alá venni, de a tárgyilagosság rovására so­
hasem gondolta meg azt egyik-másik bíráló, hogy a 
darab jó. avagy rossz tulajdonságaiért elvégre nem a 
direktor a felelős.

A százhúsz előadás keretén belül egyöntetűen 
érvényesült a/ összes szinirodalmi műfaj. Előadatott: 
H opera, 5<> Operette, 21 dráma és színmű, 15 víg- 
tétek e; bohózat, 12 énekes játék és népszínmű és 2 
gyermekdarab.

A bérlők
Változatosság tehát bőven kínálkozott a műsor 

darabjaiból, a könnyed fajsúlyú operettétől a klasszi­
kus zeneműig, a komoly drámától a társadalmi szín­
művön át a nevettető elemig valamennyi színárnyalat 
kellő gondossággal és egyforma elbánással talált ott­
hont a r. pertoirhan, melynek szinte sisiphusi munkája 
volt a túlsúlyban levő bérlőpublikum összes igényeit 
kielégíteni. Több oldalró; hangzott fel az az ellenve­
tés. hogy a bérlők egyes darabokat kétszer-háromszor 
is kapnak bérletben. Utalok arra, hogy a fővárosban 
egyes darabok hét-, sőt hónapszámra nem kerülnek 
le a műsorról, és elvégre is csak az a darab mehet 
többször, méh' jónak bizonyult, megállta az objektiv 
kritikát, és ami a fő, telt házat vonzott. Már pedig 
mindenki szívesebben néz meg egy bevált darabot akár

Különlegesség: 1 örlev Diabitin ezukorbetegek részere.



„Antiklavin“
A világ legjobb

tyúkszem irtója

Mindenütt kapható, vagy 
a készítőnél:

Egy tubus ára: Of. VÁMOS, PÉCS
1 korona. angyal drogéria.

BLEIER M
Brauch Vilmos utóda

úri és női divat és női kalap áruháza

TEMESVÁR BELVÁROS

Teiefonszám 850. Telefonízám 8-0.

A modern kor és divat minden igényét kielégítő, 

gazdag raktárom a legjobb bevásárlási forrás. Üzle­

tem áthelyezése miatt a raktáron levő áruk, divatczik-

kek bámulatos olcsó áron kerülnek eladásra

Színházi blouzok
gyönyörű kivitelben, modern stílusban

Női és gyermekkalapok
gazdag választékban

Színházi sálok — ..
és minden más divatczikk igen olcsón kapható. 

Gazdag, bőven felszerelt áruházamat a közönség szi­

ves figyelmébe ajánlom.

kétszer, mint esetleg egy folytonos változási rendszer ■ 
útvesztőjében kevesebb művészettel megnyugodni. 
Ameddig egy darab táblás házat teremt, addig a kö­
zönség érdeklődik és addig ezt színen tartani indokolt 
és jogos.

Ezzel szemben vannak olyan harmad-és negyed­
napos bérlők, akik arról panaszkodnak, hogy egyik 
darabot nagyon sokszor, a másikat meg egyátaián nem 
láthatják. A temesvári színháznál csak páros és p rat- 
lan bérlet van. Elég baj, hogy így van, de az igaz­
gató csak ezt a két bérletet köteles respektálni.

De nézzük a fél szezonban előadott darabokat 
czimük szerint. A százhúsz előadást a következő da­
rabok alkották műfaj szerint csoportosítva :

A műsor
Operák. Bánk bán 2-szer. Faust 2, Bohémélet 2. A 

tévedt nő 1, A zsidónő 3, Carmen 2. Troubadour 1. A sze- 
v illái borbély 1.

Operettek: I terczegkisasszonv 6, Kreolvér 6. Az ez­
red apja 11. Az ártatlan Zsuzsi 8, A k*s gróf 6, A lengyel me­
nyecske -1, Czigányszerelem 3, Sulamith 2, Csókkirálv 3. A bőr­
egér 2. János vitéz 2. Orpheusz az alvilágban 2. Luxemburg 
grófja l.

Dráma és s z i n m ü: Változó szerelem 2. Suzette 3, 
Utánam 3, Az ember tragédiája 2. Nagy diákok 2, A kis lord 
5. A vasgyáros 2. A kuruzsló 1. A dolovai náboh leánya 1.

Vígjáték és bohózat: Papa 4, Édes a bún 3, Gyur- 
kovits leányok 4, A szentivánéji álom 3. A kis ezukros 1.

Énekes játék és népszínmű: Az iglói diákok 1.
A gyimesi vadvirág 1. A tót leány 1. Náni !. A falu rossza 2,
A piros bugyelláris 1, A czigány 1. A peleskei nótárius I. Az 
aranykakas 1. Az obsitos 2.

Gyermekdarab: A csillagszemü királvleány 2-szer.

Ez a rövid beszámoló csak egy apró kis határ­
követ {jelezhet abban a korszakalkotó munkában, 
amelyben Krecsányi Ignácz igazgató egy egész 
emberéletet töltött el és amelyben soha nem ismert 
más vezérelvet, más czélt, mint a magyar nemzeti 
színművészet ügyének ápolása és fejlesztése. Kulturá­
lis érdemek és hazafiul erények hirdetik Krecsányi 
négy évtizedre terjedő munkásságát, az ő nevéhez 
fűződik a temesvári magyar színház megteremtésének 
sok nehézséget és kitartó lelkeseáést kiváltott nemes 
müve és bizony-bizony az epéshangu kritikákból réges 
régen makulatura-papir lesz, amikor a temesvári szín­
mű vészét évkönyveiben elévülhetlenül fog ragyogni 
még hosszú időn keresztül Krecsányi Ignácz neve 
és munkássága.

Gokler Gyula.

in--------------
.Törley pezsgő“ üdít, frissít, gyógyít.
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Czipő újdonságok
'S GERŐ W

CZIPŐ RAK T ÁRÁBAN

TEMESVÁR-BELVÁROS
JENŐMERCZEQ-UTCZA 5. SZ.

Telefon 730.

Különlegességi bőráruház !

TILLSCHNEIDER A ui.
cs. kir. udv. kan?, szállító

- Szíjgyártó, nyerges és bőröndös - ^
BELVÁROS. „Korona herczeg“-szálló mellett 

X’árosi és megvei telefon 543.

-f x •le?

1W -női szabó-termet ~%S5L
berendeztem és a legjobb és legutolsó divat szerinti 
ruhákat a legjutáuyosabban számítva e készítek

Párisi szabás, angol készítés Különféle kosztü­
mök, íranczia készítés próba nélkül.

Tisztelettel FRANKL MÓR
f oi szabó-terem.

Uj berlini női szabó-terem
Értesítem a mélyen tiszteit hölgyközönsé-

GUTTMANN HENRIK
TEMESVÁR-BELVÁROS

■ »V*-

angol úri divat-, fehérnemű- és 

kalapkülönlegességi üzlet.

Henry Bataille.
- „A szerelem gyermeke“ szerzőjéről

A temesvári színház csütörtökön este egy rend­
kívül érdekes drámát fog bemutatni. A négy felvoná- 
sos uj dráma czirne „A szerelem gyermeke“, szerzője 
pedig: Henry Bataille.

A szenzácziós premiér-nek a középpontjában maga 
a szerző áll: Henry Bataille, ez a roppant érdekes, simára 
borotvált, fáradt arczu, nemes arc élű franczia iró, 
aki szinte páratlan színpadiról kvalitásaival és mélysé­
ges művészetével Erancziaországon kívül sehol sem 
talált olyan megértésre és méltánylásra, mint éppen 
magyar színpadokon. Henry Bataille Paris után a leg­
intenzívebb. legkomolyabb és az iró számára legbecse­
sebb sikereket Budapesten aratta és legelőször is a 
Nemzeti Szinház-han a „Nászinduló“ ez. darabjával.

Az első darabja azonban nem ez volt, amel Budapes­
ten szinrekerült Magyar szinlapon a neve először „Ko­
libri mama“ czimü színmüve alatt szerepelt, amelyet a 
Vígszínház mutatóit be, de az első nagy sikert Bataille 
darabbal a Nemzeti Színház aratta.

Parisban Bataille, aki ma harminc/bét esztendős, 
a „Police“ czimü darabjával aratta az első igazi szín­
padi sikert. Addig mint finom költemények poétáját 
értékelték és bizonyos körökben, mint festőművész is 
feltűnt néhány csinos képével. Két regénye is feltűnést 
keltett a könyvpiaczon, de a nevét a „Poiiche“ és a 
„Maman Colibri“ sikere után vette igazán szárnyára 
a hir.

E darabjai után következtek a „Marche Nuptiale“ 
(Nászinduló), a „Femme nue“ (A meztelen nő czim- 
mel Budapesten a Magyar Színház mutatta be), a 
„Scandale“ (A botrány), a „Viérge foile“ (A balga 
szűz) és végül a most nálunk is bemutatóra kerülő 
„L'enfant de V amour“, amelyet múlt év februárjában 
mutatott be a párisi Porte-Saint-Martin-szinház, a női 
főszerepben R é j a n c asszonynyal. A Nemzeti Színház­
nál pedig a szezon elején került színre óriási sikerrel.

A darab párisi sikerét szinte rendkívülinek mond­
ható. És ez végre érthető is, mert minden alakja élő, 
érző és szenvedő ember, itt élnek közöttünk és az a 
megrázó dráma, amelynek hőseivé a szerző avatja 
őket, a való életből \an merítve.

Egy felesleges alak, egy felesleges szó nem za­
varja a hatást s Bataille, aki előző drámáiban a szín­
padi hatás legkiválóbb ismerőjének bizonyult, ebben 
az uj müvében önmagát múlja felül: az első pillanat­
tól kezdve az utolsó szóig, ami a színpadon elhangzik, 
szinte lenyűgözi a közönség érdeklődését daczára an­
nak, hogy az előadás négy óra hosszat eltart. Liane 
Oriand nagy szenvedései, s a törvénytelen Maurice 
drámája visz, magával ragad mindenkit És az újdon­
ság ezek mellett a legtökéletesebb és legfinomabb iro­
dalom is, mert Henry Bataille, a francziák dédelgetett 
írója, mint irómüvész is a legelsők közé tartozik.

A drámát nálunk Krecsányi igazgató rendezi 
és a három főszerepet J á k ó Amália, T e r n y e i Lajos 
es Szeg hő Endre játsszák.

Cl----------------
„Törley pezsgő“ elsőrangú franczia gyártmányokkal egyenrangú. □
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Arról már tud a nyájas olvasó, hogy siirii sötét­
ben, délután öt óra után, miként érkeztem meg Fe-

— Itt, a fene egye meg, hátul - volt a barát­
ságos válasz s hüvelykével hátrafelé bökdösött az ud­
var túlsó vége felé, ahonnan egy kis ablakból világos­
ság szűrődött ki.

Félig dermedtem megkékülve léptem be 
rinyó szobába.

Bemutatkoztam.
— Isten hozta végre, kedves Tábori ur szí­

veskedett a direktor — hát hozott-e egv kis pénzt?

nogy! sót Kerem az o forint előleget, mert azzal a 
fuvarost kell kifizetnem.

E közben leültem a kis bádogkályha mellé, mely 
izzó vörösre volt fütve, s meggémberedett kezemet, lá­
bamat tartottam közelébe.

A direktor elrántott onnan.
Az istenért — kiáltotta - jöjjön onnan. Hi­

szen meg van fagyva! Ha hirtelen meleg éri, megüti

kérte a direktortól a fuvardiját.
Tábori úrtól kérje, ne én tőlem; ő fogadta fel 

magát — mondta a direktor.
Ue maga nekem megérkezésem napjára ígért 

öt forintot - vetettem ellene.
A fuvaros egy pillanatig rám nézett, aztán a di­

rektorra, végre dühösen az asztalra csapott s meg­
eresztett egy szatmárvidéki fohászt. Nem emlékszem 
tisztán a szövegére, de szó volt benne az én öreg­
apámról is, a direktoréról is, meg egy néhány ó-tes- 
tamentombeli szentről.

A direktor megrökönyödött.
Nono — csillapította a fuvarost mindjárt lesz 

itt pénz. Azzal elővett a zsebéből egy könyvet. Beöthy 
László „A három Kázmér“ czimü bohózata volt, me­
lyet pár hatosért meg lehetett akkortájt kapni. A di­
rektor ráírta a következőket:

„Elismerem, hogy Herényi Ignácz igazgató úrtól 
100 forintot! fölvettem, e darabom előadási joga 
fejében. Beöthy László“

Aztán fogta a könyvet elment vele a szolgabiró- 
hoz, elhitette vele, hogy e könyv tényleg 100 forint 
értéket képvisel és mindjárt kapott rá 10 forint 
kölcsönt.

Kifizette a fuvarost s a másik öt forintot szét­
osztotta a társulat tagjai között. Engem első este ma­
gánál tartott vacsorán, hogy megbeszélhessük első fel­
léptemet.

— Édes fiam szólt a feleségéhez, add csak ide 
a könyvtárt, hadd böngésszünk ki valami darabot.

Vándorszínész koromból.
— Apró tragi-komédiák. 

Ina: Tábori Emil.
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NÄQELE ANTAL
GYÓGYSZERTÁRA 

A „SZENT-HÁROMSÁG“-HOZ

TEMESVÁR-GYÁRVÁROS, Fő-utcza 33 sz.
Telefonszám 322. Saját palotájában.

Mindennemű hirneves bei- és külföldi

orvosi és gyógyszerészi különlegesség
kötszerek, műtői és pipereczikkek raktára.

Legjobb minőségben. Eredeti árakon.

Drognak és vegyszerek házi és ipari czélokra 
legolcsóbb árak mellett.

ír^~szí

Modern íogteknikai műterem
Götzl Mór

Temesvár-Belváros, Szent György-tér 4.
!. emelet, a volt

Dr. Áldor-féle helyiségben
1/Pí/jt * aranyfogakat, platina-, korona 
IXvíZ,ll. és hídmunkákat, úgyszintén 
müfogakat kautsukból lelkiismeretesen és 

legolcsóbb árakon.

(SS ^Z3

FUZO-MUTEREM
WEISZBERGER ELIZE

Temesvár-Józsefváros. Kos h Lajos-utcza 13. sz

Elismert legjobb és legelegánsabb
divatt kész és mérték utáni

füző=kölönlegeségek
valamint

leánykafüzők, egyenestartók, 
hygien-haskötők stb. stb.

a legegyszerűbbtől a legfinomabb 
kivitelig. Javítások és vidéki meg­

rendelések gyorsan és olcsón hozatnak kivitelbe^

A direktorné kissé nehezen lehajolt az ágy alá s 
előhúzott onnan egy kis teknőt, melyben krumpli és 
hagymakoszoruk társaságában néhány színdarab is i 
meghúzódott. Előkereste „A kék álarczosrablók“ ez. 
rémdrámát és rámosztotta az intrikust, egy előkelő 
olasz grófot.

Megindultak a próbák s egyúttal a tárgyalások a , 
vendéglőssel, hogy színpadot engedjen építeni a korcsma i 
termében. Mig a tárgyalások eredményre vezettek, tíz j 
nap is elmúlt. Tiz hosszú nap, kereset, kenyér nélkül, j 
Alig bírtam a koplalást s úgy gondolkoztam, hogy két i 
ember könnyebben győzi a böjtölést mint egy s ezért i 
a fehérgyarmati szezon tartamára feleségül vettem a | 
női kórust. Nagyon szép leány volt. Az asztalunk üres, 
de a szivünk tele volt. Fiatalok voltunk, szerelmesek, 
boldogok, bolondok A vacsora-nevű intézményt hír­
ből ismertük.

Végre felderült az. első előadás napja. A falu­
ban nagy érdeklődés mutatkozott. Már nappal is vit­
tek 80 krajezár ára jegyet.

Ma vacsorázni fogunk súgta oda boldo­
gan a feleségem 15 krajezár ákontót kaptam a di­
rektortól

Ez a hir föllelkesített. Kétszeres amhitióval láttam 
neki a szerepemnek. Hogy is ne! Hiszen ez a nap a 
szenzácziók napja! Első felléptem Fehér-Gyarmaton !
És vacsora lesz!

Egész nap kérdeztem nőmet, hogy mi lesz va­
csorára 'f De ő nem árulta el. Meglepetésnek tartotta.

Jött az előadás. Nagyon elegáns frakkos grófot 
kellett játszanom. De elegáns is voltam ám! A tanító 
szalonkabátját kértem kölcsön: szűk volt ugyan, de 
nagyon jól lehetett frakkot csinálni belőle. A két ele­
jét gombostűkkel feitüztem — és kész volt a frakk. 
Kivágott mellény is kellett. Hát begomboltam a kabá­
tot s Így nem látszott, hogy abszolút nincs mellényem.
A fehér ingmellet egy iv levélpapírral helyettesítettem, 
inggombok gyanánt pedig szalmiak ezukorkákat ra­
gasztottam a levélpapírra. Mondanom sem kell, hogy 
az állatorvos kalucsnija úgy ragyogott a lábamon, 
mintha igazi hamisítatlan lakkezipő lett volna.

Az előadás folyamán a direktornak engem agyon 
kellett volna lőnie. A kritikus pillanatban, mikor már 
rám emelte a direktor a megtöltetlen pisztolyát, az 
ügyelő besúg a színfalak mögül:

Ne mondjátok még a végszavat. Nem találom 
a pisztolyt, a biztonsági lövéssel!

A direktor nem jött zavarba; leengedte a rám 
szegzetí pisztolycsövet.

Nem lőlek le gazember igy rögtönzött — 
nem érdemelsz ily gyors halált! Lassú, kinos halállal 
foglak elpusztítani! - azzal elővette tőrét és 
pózzal a szivemben döfte.

nagy

EL

Ebben a pillanatban az ügyelő megtalálta oda- 
kunn a biztonsági lövést s elsütötte. Nagy durranás 
reszkettette meg a levegőt, mikor a tőr a szivemhez 
ért. A közönség megdöbbent. Ilyen hangos tőrszurást 
még nem látott. De én nem jöttem zavarba. Szivem­
hez kaptam s megtört hangon hörögtem:

A végzet utjai kiszámíthatatlanok. Ha isten

Törley pezsgő“ világezikk
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akarja, a bicska is elsül! s haldokolva támolyog­
tam ki a színpadról.

Gyerünk vacsorázni! mondtam odakint 
nőmnek, s hazaindultunk.

Mig Fehér-Gyarmat sötét utczáin hazabotorkál­
tunk, ti/.szer is megkérdeztem drága nőmtől, hogy mi 
lesz vacsorára? De meglepetésnek készült, hát "nem 
árulta el az asszony.

Végre hazaértünk.
Ott áll a vacsora az asztalon csillapított 

az asszony mindjárt meglátod, csak gyertyát gyúj­
tok - s azzal elkezdett gyufát keresni.

A szoba sötét volt, nem láttam mi van az aszta­
lon. Mig világot gyújt az asszony, friss vizet hozok a 
vacsorához — gondolton magamban.

Lekaptam a korsót az asztalról s szó nélkül ki­
mentem vele a kúthoz. A korsó tele volt, hát kiöntöt­
tem tartalmát az udvaron s friss vízzel töltöttem meg 
s visszafordultam a szobába Az asszony még mindig 
nem talált gyufát Végre az én zsebemből került elő 
egy gyufa! Égy se rezén és világosság szemem
mohón kereste az asztalon a vacsorát; de a korsón 
kívül nem volt ott semmiféle harapni való látható

Hát hol a vacsora? — kérdem.
Itt a korsóban vágta ki büszkén az asz- 

szony! Egy liter fri<s tej!
A gyertya égen már az asztalon. Elsötétült előt­

tem a világ Én azt h fém, hogy viz van a korsóban 
s kiöntöttem a vacsorát, melyet napokon át nélkü­
löztem.

Aznap megint vacsora nélkül feküdtünk le.
De azért nem búsultunk!
Asztalunk ugyan üres, de szivünk teli volt!
Fiatalok voltu ik, szere mesék, boldogok, bolon­

dok . . .

Ferencz József-Szinház.

-Ne-Ne-

•s 9$,
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Nelly levele.
— „A szerelem gyermeke“ premierjéhez —

Bataille legújabb darabjának franczia kiadásában 
— a könyvben, amelynek óriási volt a sikere a fran- í 
czia könyvpiaczon van egy levél. Ez a levél nem ! 
szerepelt a párisi előadásokon és nem szerepel „A 
szerelem gyermeke“ magyar előadásain sem, mert Ba­
taille maga mondja könyvében arról a jelenetről, ! 
amelyben ez a levél előfordul, hogy „színpadon kiha­
gyandó“.

A levél Nelly Rantz levele Maurice Orlandhoz. j 
Benne az előkelő szerelmes kisasszony elbúcsúzik a j 
szerelem gyermekétől.

Megható, gyönyörű Írás ez és csodálatos szépen 
van irva. Szom orv Emil lefordította és „A szerelem 
gyermeke“ temesvári premierje alkalmából mi is meg­
ismertetjük olvasóinkkal.

Inte, Nelly Rantz levele:

Isten vele, uram.
Apám említést tett nekem az uj tűzhelyről, 

melyet alapit, az uj családról, melylyei megajándé­
koz bennünket. Nem tudom, ön miféle helyet gon­
dol abban elfoglalni, de ami engem illet, tudom, 
hogy én sem közel, sem távol annak melegéből ré­
szesedést nem kérek. Éppen most írtam meg ezt az 
apámnak és megírtam az ön anyjának is.

Ami önt illeti, uram, önnek életem legnagyobb 
csalódásáért vagyok adósa. Egyedül azért neheztelek 
önre, mert kegyetlenül használta ki a szerelmemet 
és borzalmas módon alázta meg. Egyedül ezért ne­
heztelek . . . I

Ami ezentúl történik, nekem egészen mindegy!
Én szerettem, maga tudja, mennyire! Megseb- 

sebzetten kerülök ki szerelmemből, meggyötörtén, 
de még mindig büszkén!

Legyen boldog, uram. Az egyetlen mód annak 
bebizonyítására, hogy talán megbocsájtok önnek: 
hogy közlöm önnel, hogy örökre hü maradok ahhoz 
a rettenetes fájdalomhoz, melyet ön okozott nekem 
és visszautasítok mindenféle házassági ajánlatot.

Ugyanakkor veszitek el egy illúziót, amikor a 
családomat veszítem el. Utazni fogok, megpróbálok 
felfegyverkezni az életre, erőt majd annak az em­
léknek a keserűségéből meritek, amelylyel önre gon- j 
doloK!

!

Legyen boldog, ez minden rosszaság, amit az 1 
én szivem önnek kíván.


